
 

1. PROFILE OF THE EDUCATIONAL PROGRAMME 

“English Communication Studies and Translation and Two Western European Languages 

(instruction in foreign languages)”/ 

“Сучасна англомовна комунікація та переклад i дві західноєвропейські  мови 

(викладання іноземними  мовами)” 

зі спеціальності № 035 «Філологія» 

галузі знань № 03 «Гуманітарні науки» /  

in Program Subject Area #035 Philology,  

Specialisation in 035.041 “Germanic Languages and Literatures (translation included), major 

language– English” 

field of studies # 03 Humanities 

 

 

1 – General information 

Ступінь вищої 

освіти та назва 

кваліфікації / 

Degree and  

qualification name 

Ступінь вищої освіти – магістр; 

Спеціальність – 035 «Філологія» 

Спеціалізація – 035.041 – 

германські мови та літератури 

(переклад включно),  

перша – англійська 

ОСВІТНЬО-НАУКОВА програма: 

«Сучасна англомовна комунікація 

та переклад і дві 

західноєвропейські  мови». 

Вибіркові блоки: Лінгвістика; 

Герменевтика і наратологія 

 

Degree in Higher Education - 

Master; 

Program Subject Area - 035 

"Philology" 

Specialization - 035.041 "Germanic 

languages and literature (translation 

included)"; 

Educational academic program: 

"English Communication Studies and 

Translation and Two Western 

European Languages – English, 

Literature, Translation and Two 

Western European Languages». 

Sets of students’ free choice 

disciplines:  

Linguistics; Hermeneutics and 

Narratology 

 

Мова(и) навчання 

і оцінювання / 

Languages of 

instruction and 

examination 

Англійська English 

Обсяг освітньої 

програми / 

Duration of the 

programme in 

credits and years 

120 кредитів, 2 роки 120 ECTS credits, 2 academic years  

Тип програми / 

Programme type 

Освітньо-наукова Educational and academic 

Тип диплома // 

Type of the diploma 

Диплом ЗВО   Diploma of higher education 

Повна назва 

закладу вищої 

освіти, а також 

структурного 

підрозділу у якому 

Київський національний 

університет 

імені Тараса Шевченка, навчально-

науковий Інститут філології 

Taras Shevchenko National 

University of Kyiv, Educational and 

Scientific Institute of Philology. 



здійснюється 

навчання / Name 

and status of the 

Higher Education 

Institution, as well 

as its structural 

unit, which provides 

instruction 

Назва закладу 

вищої освіти який 

бере участь у 

забезпеченні 

програми 

(заповнюється для 

програм подвійного 

і спільного 

дипломування) / 

Name of the Higher 

Education Institution 

which participates in 

implementing the 

programme (for the 

programmes with 

double and joint 

diplomas) 

  

Офіційна назва 

освітньої 

програми, 

ступінь вищої 

освіти та назва 

кваліфікації ВНЗ-

партнера мовою 

оригіналу 

(заповнюється для 

програм подвійного 

і спільного 

дипломування) / 

Official name of the 

educational 

programme, degree 

of higher education 

and qualification 

name of a Higher 

Education 

Institution – 

Partner (for the 

programmes with 

double and joint 

diplomas) 

  

Наявність 

акредитації / 

Information on the 

accreditation of the 

educational 

Освітню програму “Сучасна 

англомовна комунікація та 

переклад  

i дві західноєвропейські  мови / 

English Communication Studies and 

The educational program “English 

Communication Studies and 

Translation and Two Western 

European Languages (викладання 

іноземними мовами)” (ID 23293) 



programme Translation and Two Western 

European Languages (викладання 

іноземними мовами)” ( ID 23293) 

акредитовано НАЗЯВО, сертифікат 

про акредитацію № 4360 

від 19 травня 2023 р., термін дії до 

1 липня 2028 р. / 

 

is accredited by National Agency for 

Higher Education Quality Assurance 

(Ukraine), accreditation certificate 

No. 4360 dated May 19, 2023, valid 

until July 1, 2028. 

Цикл/рівень 

програми / 

Cycle/programme 

level 

HPK України – 7-й рівень  

FQ-EHEA – другий цикл 

EQF LLL – 7-й рівень 

 

National Qualification Framework 

Level 7 

(Second cycle of QF-

EHEA/EQFLevel 7) 

Передумови / Entry 

requirements 

Диплом бакалавра за 

спеціальністю 035 «Філологія». 

Диплом бакалавра за іншими 

спеціальностями за умови 

складання додаткового іспиту з 

лінгвокраїнознавства. 

Bachelor’s diploma in Program 

Subject Area 035 “Philology”. 

Bachelor’s diploma in other Program 

Subject Areas upon condition of 

successful additional examination on 

Regional Studies. 

Форма навчання / 

Mode of study 

денна Full-time 

Термін дії 

освітньої програми 

/ Period of validity 

of the Educational 

Programme 

П’ять років Five years  

Інтернет-адреса 

постійного 

розміщення опису 

освітньої програми 

/ Web-address 

where the 

description of the 

educational 

programme can be 

found 

www.philology.knu.ua www.philology.knu.ua  

2 – Мета освітньої програми / Purpose of Educational Programme 

Мета програми (з 

урахуванням рівня 

кваліфікації) / 

Purpose of the 

programme 

(including 

Qualification Level) 

Підготовка фахівців з філології, 

лінгвістики, комунікації, галузей, 

які відповідають спеціалізації 

англійська   мова та англомовна 

література, іноземна (європейська 

мова) мова, з урахуванням 

теоретичних і прикладних аспектів 

сучасного мовознавства та 

літературознавства, теорії 

комунікації, теорії перекладу, 

здатних розв’язувати складні 

спеціалізовані задачі та практичні 

проблеми в галузі філології, що 

характеризуються комплексністю 

та невизначеністю умов, а саме в 

діяльності, пов’язаній з аналізом, 

творенням (зокрема перекладом) і 

оцінюванням письмових та усних 

Training specialists in Philology: 

Linguistics, Communication, spheres 

which correspond to specialization in 

English and Literature written in 

English, foreign (European) language 

taking into account theoretical and 

applied aspects of Contemporary 

Linguistics, Literary Studies, Theory 

of Communication, Theory of 

Translation, who are capable of 

solving difficult specialized tasks and 

practical issues in the field of 

Philology characterized by 

complexity and indeterminacy of 

conditions, namely in analysis, 

creation (including translation) and 

evaluation of written and oral texts of 

various genres and styles, assistance 

http://www.philology.knu.ua/
http://www.philology.knu.ua/


текстів різних жанрів і стилів, 

організацією успішної комунікації 

англійською та двома іншими 

західноєвропейськими мовами. 

 

in communication in English and two 

other Western European languages. 

  

. 

 

3 - Характеристика освітньої програми/ Characteristics of the Educational Programme 

Предметна область 

(галузь знань / 

спеціальність / 

спеціалізація 

програми) / Field of 

studies / Program 

Subject Area / 

Specialisation of the 

Programme 

Галузь знань -  03 Гуманітарні 

науки 

спеціальність - 035 Філологія  

спеціалізація - 035.041 Германські 

мови і літератури (переклад 

включно), перша – англійська 

Field of studies # 03 Humanities 

Program Subject Area - 035 

Philology 

Specialisation - 035.041 “Germanic 

Languages and Literature 

(Translation included), major 

language – English” 

 

Орієнтація 

освітньої 

програми/ 

Educational 

Programme 

Orientation 

Освітньо-наукова академічна Educational and academic, scientific 

 

Основний фокус 

освітньої програми 

та спеціалізації / 

Main focus of the 

Educational 

Programme and 

specialisation 

Фокус на набуття наукової та 

професійної кваліфікації для 

здійснення професійної діяльності, 

пов’язаної із  академічними 

дослідженнями на матеріалі 

англійської мови, англомовної 

літератури, організацією успішної 

комунікації, в тому числі і 

віртуальної, англійською мовою, 

перекладом письмових та усних 

текстів різних жанрів і стилів 

(робочі мови – англійська та 

українська), на підготовці до 

викладання  англійської,  

французької / німецької мов  у 

закладах вищої освіти.  

 

Пропонуються вибіркові блоки: 

“Лінгвістика”; “Герменевтика і 

наратологія” 

Ключові слова: англійська мова, 

комунікація, лінгвістика, 

літературознавство, англомовна 

література, переклад, 

дискурсивний аналіз 

Focused on acquisition of scientific 

and professional qualification for 

professional activity, connected with 

academic research on the basis of 

English, English literature, 

organization of successful 

communication in English (including 

virtual), translation of written and 

oral texts various genres and styles 

(working languages – English and 

Ukrainian), teaching English, 

French / German languages in Higher 

school.  

 

 

 

 

Sets of students’ free choice 

disciplines: Linguistics; 

Hermeneutics and Narratology 

 

Key words: English Language, 

Communication, Linguistics, Literary 

Studies, English Literature, 

Discourse Analysis 

 

Особливості 

програми / 

Features of the 

programme 

Програма включає теоретичні та 

практичні курси з актуальних і 

найбільш перспективних 

теоретичних та прикладних 

напрямів дослідження у сучасній 

лінгвістиці, літературознавстві, 

філології, теорії комунікації,  

The programme includes theoretical 

and practical courses of current and 

most advanced research trends in 

Modern Linguistics, Literary Studies, 

Philology, Theory of 

Communication, Theory of 

Translation. Lectures and seminars 



теорії  і практиці  перекладу. У 

програмі переважають теоретичні 

дисципліни (лекції та семінарські 

заняття). Передбачається вивчення 

двох західноєвропейських мов, 

крім англійської мови. Програма 

включає обов’язкові асистентську і 

перекладацьку практики з 

відривом від навчання. 

prevail in the programme. It provides 

for studying two Western European 

languages apart from English, and 

includes obligatory assistant and 

translation practices off studies.  

 

 

4 – Придатність випускників до працевлаштування та подальшого навчання/ Suitability 

of graduates for employment and further education 

Придатність до 

працевлаштування 

/ Career path 

Магістр-філолог може працювати 

в науковій, освітній, літературно-

видавничій галузях; на 

викладацьких, науково-дослідних 

та адміністративних посадах у 

вищих навчальних закладах 1- 4 

рівнів акредитації; у друкованих та 

електронних засобах масової 

інформації, агенціях перекладу, 

центрах PR-технологій, у 

різноманітних фондах, спілках, 

фундаціях гуманітарного 

спрямування, музеях, мистецьких і 

культурних центрах тощо. 

A Master of Philology can work in 

the sphere of academic, educational, 

literary and publishing spheres, on 

teaching, scientific and research, and 

administrative positions in Higher 

Education Institutions of 1-4 levels 

of accreditation, in printed and digital 

mass media, translation agencies, 

PR-agencies, in various funds, 

unions, humanitarian foundations, 

museums, publishing houses, art and 

culture centres etc. 

 

Подальше 

навчання/ Further 

education 

Можливість навчання за 

програмою третього циклу FQ-

EHEA, 8 рівня EQF-LLL  та 8 рівня 

HPK України 

Possibility to continue studies 

undertaking a programme of the third 

FQ-EHEA cycle, 8th qualification 

level according to EQF-LLL and  8th 

qualification level according to the 

National Qualification Framework of 

Ukraine; obtain additional 

qualifications in the postgraduate 

education system.   

 

5 – Викладання та оцінювання/ Teaching and assessment 

Викладання та 

навчання/ 

Teaching and 

studying 

Основні методи навчання: 

пояснювально-ілюстративні; 

проблемні,  інтерактивні, проектні, 

інформаційно-комп’ютерні. 

Форми організації навчання: 

аудиторні (лекції, семінари, 

практичні заняття), позааудиторні 

(консультації, індивідуальні 

заняття та завдання, консультації), 

студенто-центроване навчання, 

самостійна робота, написання, 

захист кваліфікаційної 

(магістерської) роботи, науково-

дослідна робота. 

Main teaching methods: explanatory, 

illustrative, task-solving, interactive, 

project, information-computer.  

Forms of studies organisation: 

lectures, seminars, practical classes, 

individual classes and tasks, 

individual work, consultations.  

Forms of training organization: 

classroom (lectures, seminars, 

practical classes), extracurricular 

(tutorials, individual classes and 

tasks, consultations), student-

centered learning, independent work, 

writing, defense of qualification 

(master's) work, research work. 

 

Оцінювання/ 

Assessment 

Іспити (письмові, усні, змішаної 

форми), заліки, диференційовані 

Exams (written, oral, mixed form), 

tests, differentiated tests, current 



заліки, поточний контроль 

(презентації, реферати), 

атестаційні (підсумкові) іспити, 

захист кваліфікаційної 

(магістерської) роботи. 

control (presentations, abstracts), 

certification (final) exams, defense of 

qualification (master's) work 

6 – Програмні компетентності / Program competencies 

Інтегральна 

компетентність/ 

Integral competence 

Здатність розв’язувати складні 

задачі і проблеми в галузі 

лінгвістики, літературознавства, 

фольклористики, перекладу в 

процесі професійної діяльності або 

навчання, що передбачає 

проведення досліджень та/або 

здійснення інновацій та 

характеризується невизначеністю 

умов і вимог. 

Ability to solve complex tasks and 

issues in the field of linguistics, 

literary criticism, folklore studies, 

translation in the process of 

professional activity or training, 

which involves research and / or 

realization of innovations and is 

characterized by uncertainty of 

conditions and requirements. 

Загальні 

компетентності 

(ЗК) / General 

competencies (GC) 

ЗК 1.  Здатність спілкуватися 

державною мовою як усно, так і 

письмово.  

ЗК 2. Здатність бути критичним і 

самокритичним. 

ЗК 3. Здатність до пошуку, 

опрацювання та аналізу інформації 

з різних джерел. 

ЗК 4. Уміння виявляти, ставити та 

вирішувати проблеми.  

ЗК 5. Здатність працювати в 

команді та автономно.  

ЗК 6. Здатність спілкуватися 

іноземною мовою. 

ЗК 7. Здатність до абстрактного 

мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК 8. Навички використання 

інформаційних і комунікаційних 

технологій. 

ЗК 9. Здатність до адаптації та дії в 

новій ситуації.  

ЗК 10.Здатність спілкуватися з 

представниками інших 

професійних груп різного рівня (з 

експертами з інших галузей 

знань/видів економічної 

діяльності). 

ЗК 11. Здатність проведення 

досліджень на належному рівні.  

ЗК 12. Здатність генерувати нові 

ідеї (креативність). 

GC 1. Ability to communicate in 

official state language orally and in 

writing.  

GC 2. Ability to be critical and self-

critical.  

GC 3. Ability to search, process and 

analyse information from various 

sources.  

GC 4. Skills to diagnose, set and 

solve problems.  

GC 5. Ability to work as part of a 

team and autonomously.  

GC 6. Ability to communicate in 

English.   

GC 7. Abstract intelligence, ability of 

analysis and synthesis. 

GC 8. Skills of information and 

communication technologies.   

 

GC 9. Ability to adjust to and act in a 

new situation.   

GC 10. Ability to communicate with 

representatives of other professional 

groups of different levels (with 

experts in other fields of knowledge / 

types of business activity). 

 

GC 11. Ability to do research at the 

appropriate level.  

GC 12. Ability to generate new ideas 

(creativity). 

 

Фахові 

компетентності 

спеціальності 

(ФК) / Professional 

competencies of the 

program subject 

ФК 1. Здатність вільно 

орієнтуватися в різних 

лінгвістичних  напрямах і школах. 

ФК 2. Здатність осмислювати 

літературу як полісистему, 

розуміти еволюційний шлях 

PC 1. Ability to be fully familiar 

with various linguistic trends and 

schools. 

 

PC 2. Ability to comprehend 

literature as a polysystem, to 



area (PC) розвитку вітчизняного і світового 

літературознавства. 

ФК 3. Здатність критично 

осмислювати історичні надбання 

та новітні досягнення філологічної 

науки. 

ФК 4. Здатність здійснювати 

науковий аналіз і структурування 

мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з 

урахуванням класичних і новітніх 

методологічних принципів. 

ФК 5. Усвідомлення 

методологічного, організаційного 

та правового підґрунтя, 

необхідного для досліджень та/або 

інноваційних розробок у галузі 

філології, презентації їх 

результатів професійній спільноті 

та захисту інтелектуальної 

власності на результати 

досліджень та інновацій. 

ФК 6. Здатність застосовувати 

поглиблені знання  в межах  

спеціалізації 035.041 Германські 

мови і літератури (переклад 

включно), перша – англійська, для 

вирішення професійних завдань. 

 

ФК 7. Здатність вільно 

користуватися спеціальною 

термінологією в галузі англістики, 

сучасної лінгвістики, 

інформаційно-комунікаційних 

технологій. 

ФК 8. Усвідомлення ролі 

експресивних, емоційних, логічних 

засобів мови для досягнення 

запланованого прагматичного 

результату. 

 

PC 9. Ability to effectively and 

competently participate in various 

forms of scientific communication in 

English, German / French, Spanish / 

Italian (conferences, round tables, 

discussions, scientific publications) 

in the field of philology. 

 

PC 10. Ability to perform oral and 

written translation (working 

languages - English, German / 

French, Ukrainian), using the 

provisions of translation theory. 

understand the evolutionary 

development of national and world 

literary studies.   

PC 3. Ability to critically assess 

historical and recent achievements in 

Philology. 

 

PC 4. Ability to do a scientific 

research and structure 

linguistic/speech and literary material 

taking into consideration classical 

and modern methodological 

principles.   

PC 5. Comprehension of 

methodological, organisational and 

legal basis, necessary for research 

and/or innovations in the field of 

philology, presentation of their 

results to professional community 

and protection of the intellectual 

property rights to research results and 

innovations.  

 

PC 6. Ability to professionally apply 

deep expertise in Linguistics, 

Germanistics, Literary Studies, 

Methods of Teaching English 

Language and Literature, Theory of 

Communication in order to solve 

professional tasks.  

PC 7. Ability to make a free use of 

special terminology in the field of 

Linguistics, Germanistiscs, Literary 

Studies, Methods of Teaching 

English Language and Literature. 

 

PC 8. Comprehension of the role of 

expressive, emotional, logical means 

of language for the achievement of 

intended pragmatic effect. 

 

ФК 9. Здатність ефективно й 

компетентно брати участь у різних 

формах наукової комунікації 

англійською, німецькою/ 

французькою,  іспанською / 

італійською мовами (конференції, 

круглі столи, дискусії, наукові 

публікації) в галузі філології. 

ФК 10.  Здатність  здійснювати  

усний і письмовий переклад 

(робочі мови – англійська, 

німецька/ французька,  

українська), використовуючи  



 

PC 11. Ability to use the provisions 

of theoretical disciplines 

(sociolinguistics, applied linguistics, 

media linguistics, cognitive 

linguistics, discursive analysis, 

semiotics, hermeneutics, narratology) 

in professional activities, research, 

organization of effective 

communication in European 

languages. 

 

положення  теорії  перекладу. 

ФК 11.  Здатність використовувати  

положення  теоретичних  

дисциплін (соціолінгвістика, 

прикладна  лінгвістика,  

медіалінгвістика, когнітивна 

лінгвістика,  дискурсивний аналіз,  

семіотика,  герменевтика, 

наратологія)  у професійній  

діяльності,  у  науково-дослідній 

роботі, в  організації  ефективної 

комунікації  європейськими  

мовами.   

7 – Програмні результати навчання / Programme Learning Outcomes 

Програмні 

результати 

навчання / 

Programme 

Learning Outcomes 

(PLO) 

ПРН 1. Оцінювати власну 

навчальну та науково-професійну 

діяльність, будувати і втілювати 

ефективну стратегію саморозвитку 

та професійного 

самовдосконалення. 

 

ПРН 2. Упевнено володіти 

державною та іноземною мовами 

для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях 

професійного й наукового 

спілкування; презентувати 

результати досліджень державною 

та іноземною мовами. 

ПРН 3. Застосовувати сучасні 

методики і технології, зокрема 

інформаційні, для успішного й 

ефективного здійснення 

професійної діяльності та 

забезпечення якості наукового 

дослідження в конкретній 

філологічній галузі. 

ПРН 4. Оцінювати й критично 

аналізувати соціально, особистісно 

та професійно значущі проблеми і 

пропонувати шляхи їх вирішення у 

складних і непередбачуваних 

умовах, що потребує застосування 

нових підходів та прогнозування. 

ПРН 5. Знаходити оптимальні 

шляхи ефективної взаємодії у 

професійному колективі та з 

представниками інших 

професійних груп різного рівня. 

ПРН 6. Застосовувати знання про 

експресивні, емоційні, логічні 

засоби мови та техніку мовлення 

для досягнення запланованого 

прагматичного результату й 

PLO 1. To evaluate personal 

educational and scientific-

professional activity, build and 

implement an effective strategy of 

self-development and professional 

self-improvement. 

 

PLO 2. To have deep knowledge of 

the state and foreign languages for 

the written and oral communication 

purposes, professional and scientific 

communication in particular; to 

present research results in the state 

and foreign languages. 

 

PLO 3. To apply modern methods 

and technologies, IT in particular, for 

the successful and effective 

professional activity and quality 

research within specific linguistic 

field.  

 

 

PLO 4. To assess and critically 

analyse socially, personally and 

professionally significant issues, and 

suggest solutions under complex and 

unpredictable conditions, which 

require the application of new 

approaches and forecasting. 

PLO 5. To find best ways of the 

effective interaction in a team of 

professionals and with the 

representatives of other professional 

groups on different levels. 

PLO 6. To apply knowledge of 

expressive, emotional and logical 

linguistic means, and speech 

techniques in order to achieve 



організації успішної комунікації. 

ПРН 7. Аналізувати, порівнювати і 

класифікувати різні напрями і 

школи в лінгвістиці. 

ПРН 8. Оцінювати історичні 

надбання та новітні досягнення 

літературознавства. 

ПРН 9. Характеризувати 

теоретичні засади (концепції, 

категорії, принципи, основні 

поняття тощо) та прикладні 

аспекти спеціалізації 035.041 

Германські мови і літератури 

(переклад включно), перша – 

англійська.  

ПРН 10. Збирати й 

систематизувати мовні, літературні  

факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних стилів і 

жанрів англійською, німецькою/ 

французькою,  іспанською / 

італійською  мовами. 

ПРН 11. Здійснювати науковий 

аналіз мовного, мовленнєвого й 

літературного матеріалу, 

інтерпретувати та структурувати 

його з урахуванням доцільних 

методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на 

основі самостійно опрацьованих 

даних. 

ПРН 12. Дотримуватися правил 

академічної доброчесності. 

ПРН 13. Доступно й 

аргументовано пояснювати 

сутність конкретних філологічних 

питань і власну точку зору на них 

як фахівцям, так і широкому загалу 

, зокрема особам, які навчаються. 

 

ПРН 14. Створювати, аналізувати і 

редагувати тексти різних стилів та 

жанрів англійською, німецькою/ 

французькою,  іспанською / 

італійською  мовами.  

ПРН 15. Обирати оптимальні 

дослідницькі підходи й методи для 

аналізу конкретного 

лінгвістичного чи літературного 

матеріалу. 

ПРН 16. Використовувати 

спеціалізовані концептуальні 

знання з англістики, сучасної 

лінгвістики, теорії  літератури, 

intended pragmatic results and 

establish successful communication. 

PLO 7. To analyse, compare and 

classify various trends and schools in 

Linguistics. 

PLO 8. To evaluate historical and 

contemporary achievements within 

Literary Studies. 

PLO 9. To describe theoretical 

foundations (concepts, categories, 

principles, basic notions, etc.) and 

applied aspects of Specialization - 

035.041 "Germanic languages and 

literature (translation included), 

major – English”. 

 

PLO 10. To collect and systematise 

linguistic, literary, communicative 

facts, as well as facts, interpret and 

translate texts of different styles and 

genres in English, German / French, 

Spanish / Italian.  

 

PLO 11. To carry out the scientific 

analysis of linguistic, speech and 

literary material, to interpret and 

structure it according to the relevant 

methodological principles, to 

generalise information on the basis of 

independently processed data. 

 

 

PLO 12. To follow the rules of 

academic integrity. 

PLO 13. To explain the essential 

concepts of specific philological 

issues, personal point of view 

concerning them to specialists and to 

general public, students in particular, 

in a comprehensible and reasoned 

form. 

PLO 14. To create, analyse and edit 

texts of different styles and genres in 

English, German / French, Spanish / 

Italian. 

 

PLO 15. To choose the best research 

approaches and methods for the 

analysis of specific linguistic or 

literary material. 

 

PLO 16. To use specialised 

conceptual knowledge within English 

Linguistics, Contemporary 



теорії перекладу для розв’язання 

складних задач і проблем, що 

потребує оновлення та інтеграції 

знань, часто в умовах 

неповної/недостатньої інформації 

та суперечливих вимог . 

 

ПРН 17. Планувати, 

організовувати, здійснювати і 

презентувати дослідження та/або 

інноваційні розробки в галузі 

англійської мови,  англомовної 

літератури, перекладу (робочі мови 

– англійська та українська). 

Додатково для освітньо-

наукових програм: 

 

ПРН 18. Презентувати результати 

свого дослідження науковій 

спільноті в наукових публікаціях 

чи виступах на конференціях, 

круглих столах, семінарах тощо. 

ВИБІРКОВИЙ БЛОК 

«Лінгвістика» 

ПРН 19.1. Знати тенденції 

функціонування англійської мови 

у сучасному світі, у засобах 

масової інформації, у віртуальному  

просторі, особливості 

регіонального і соціального 

варіювання англійської мови. 

ПРН  20.1. Знати теоретичні засади 

сучасної лінгвістики, методи 

дослідження, особливості 

лінгвістичного аналізу. 

ПРН 21.1. Знати екстралінгвальні 

фактори, що впливають на 

функціонування сучасної  

англійської мови, на  розвиток 

сучасної  комунікації,. 

ПРН 22.1. Знати особливості 

використання англійської мови у 

різних сферах професіональної 

діяльності, у міжперсональній, 

міжкультурній, міжнародній 

комунікації. 

ПРН 23.1. Знати особливості 

сучасної політичної комунікації, 

знати мовні технології політичного 

впливу на свідомість членів 

суспільства, стратегії і тактики 

політичної комунікації,  прийоми  

аргументації і маніпуляції.  

 

Linguistics, Theory of Literature, 

Theory of Translation to solve 

complex problems, which require the 

updating and integration of 

knowledge, frequently due to the 

incomplete / insufficient information 

on the issue and conflicting 

requirements. 

PLO 17. To plan, organise, carry out 

and present research results and / or 

innovative achievements in the field 

of English language and literature, 

translation (working languages – 

English and Ukrainian). 

 

Additional information on 

educational and scientific 

programs: 

PLO 18. To present the results of 

one’s research to the scientific 

community in scientific publications 

or speeches at conferences, round 

tables, seminars, etc. 

Set of students’ free choice  

disciplines «Linguistics» 

PLO 19.1. To know the trends in the 

functioning of the English language 

in the modern world, in the media, in 

virtual space, features of regional and 

social variation of the English 

language. 

 

PLO 20.1. To know the theoretical 

foundations of modern linguistics, 

research methods, features of 

linguistic analysis. 

PLO 21.1. To know the extralingual 

factors influencing the functioning of 

modern English and the development 

of modern communication. 

 

PLO 22.1. To know peculiarities of 

the use of English in various fields of 

professional activity, in 

interpersonal, intercultural and 

international communication. 

 

PLO 23.1. To know the features of 

modern political communication, to 

know the language technologies of 

political influence on the 

consciousness of members of society, 

strategies and tactics of political 

communication, methods of 



ПРН 24.1. Знати теорію перекладу  

і творчі підходи до  перекладу  

усних та письмових  текстів, 

сучасних   технологій перекладу, 

машинного  перекладу тощо.   

 

ПРН 25.1. Знати сучасну теорію 

мовних контактів, теорію 

міжкультурної комунікації, мати 

систематизовані  уявлення про 

сучасні погляди на зв’язок між 

мовою, культурою та мисленням, 

культурно-обумовленими 

факторами, що формують стосунки 

між комунікантами в умовах 

різних комунікативних ситуацій. 

 

ПРН 26.1. Знати теоретичні засади 

найбільш перспективних напрямів 

лінгвістичних досліджень, а саме,  

соціолінгвістики, прикладної 

лінгвістики, когнітивної 

лінгвістики, медіалінгвістики, 

Інтернет-лінгвістики, семіотики, 

дискурсивного  аналізу. 

ПРН 27.1.  Знати  принципи  і  

сучасні прийоми викладання  

англійської мови, англомовної 

літератури, німецької  / 

французької мови, сучасних 

лінгвістичних дисциплін.  

 

ВИБІРКОВИЙ БЛОК 

«Герменевтика і наратологія » 

 

ПРН 19.2. Знати принципи  

утворення текстів різних жанрів, 

особливості використання  

англійської  мови у  текстах різних 

стилів.  

ПРН 20.2. Знати тенденції 

розвитку сучасного літературного 

процесу, в англомовних країнах 

зокрема. 

ПРН 21.2. Знати прийоми 

літературознавчого і  дискурсивного 

аналізу. 

ПРН 22.2. Знати про використання 

принципів герменевтики і  

поетики в аналізі текстів  

художньої літератури.  

ПРН 23.2. Знати принципи  

укладання тестів  та особливості  їх 

використання  у навчальному 

argumentation and manipulation. 

PLO 24.1. To know the theory of 

translation and creative approaches to 

the translation of oral and written 

texts, modern translation 

technologies, machine translation and 

more. 

PLO 25.1. To know the modern 

theory of language contacts, the 

theory of intercultural 

communication, to have a systematic 

understanding of modern views on 

the relationship between language, 

culture and thinking and culturally 

determined factors that shape the 

relationship between communicators 

in different communicative 

situations. 

PLO 26.1. To know the theoretical 

foundations of the most promising 

areas of linguistic research, namely, 

sociolinguistics, applied linguistics, 

cognitive linguistics, media 

linguistics, Internet linguistics, 

semiotics and discursive analysis. 

 

PLO 27.1. To know the principles 

and modern methods of teaching 

English, the English literature, 

German / French and modern 

linguistic disciplines. 

  

 

Set of students’ free choice  

disciplines "Hermeneutics and 

narratology" 

PLO 19.2. To know the formation 

principles of texts of different genres 

and features of the use of English in 

texts of different styles. 

 

PLO 20.2. To know the development 

trends of the modern literary process, 

in English-speaking countries in 

particular. 

PLO 21.2. To know the techniques of 

literary and discourse analysis. 

 

PLO 22.2. To be aware of the use of the 

principles of hermeneutics and poetics in 

the analysis of texts of fiction. 

 

PLO 23.2. To be aware of the 

principles of writing tests and 



процесі.   

 

ПРН 24.2.  Знати теорію перекладу 

і творчі підходи до перекладу 

усних та письмових  текстів, 

сучасних   технологій перекладу, 

машинного  перекладу тощо.   

 

ПРН 25.2. Застосовувати всі методи 

літературознавчого аналізу художніх 

текстів, літературознавчих 

дискурсивних практик та інших типів 

текстів з метою дослідницької 

роботи. 

ПРН 26.2. Знати теоретичні засади  

лінгвопоетики,  наратології, 

герменевтики, дискурсивного 

аналізу, сучасного 

літературознавства. 

ПРН 27.2. Знати  принципи  і  

сучасні прийоми викладання  

англійської мови,  англомовної 

літератури, німецької  / 

французької,  лінгвістичних і 

літературознавчих дисціплін, що 

пов’язані з текстом -  

лінгвопоетики,  наратології, 

герменевтики.  

features of their use in the 

educational process.   

 

PLO 24.2.  To know the theory of 

translation and creative approaches to 

the translation of oral and written 

texts, modern translation 

technologies, machine translation and 

more.  

PLO 25.2. To apply all literary analysis 

methods of literary texts, literary 

discursive practices and other types of 

texts for research purposes. 

 

 

PLO 26.2. To know the theoretical 

foundations of linguopoetics, 

narratology, hermeneutics, 

discursive analysis and modern 

literary criticism. 

PLO 27.2. To know the principles 

and modern methods of teaching 

English, the English literature, 

German / French, linguistic and 

literary disciplines related to the 

text - linguistic poetics, narratology 

and hermeneutics. 

 

8– Ресурсне забезпечення реалізації програми/ Resource support for the implementation of 

the Programme 

Специфічні 

характеристики 

кадрового 

забезпечення / 

Specific 

characteristics of 

staffing   

  

Специфічні 

характеристики 

матеріально-

технічного 

забезпечення / 

Specific 

characteristics of 

logistical support 

Використання лінгафонних 

кабінетів, комп’ютерних класів, 

спеціалізованих кабінетів 

синхронного перекладу, аудіо- та 

відеоапаратури, мультимедійного 

обладнання, комп’ютерів з сучасним 

програмним забезпеченням. 

Use of language laboratories, computer 

classes, specialized simultaneous 

translation rooms, audio and video 

equipment, multimedia equipment, 

computers with modern software. 

 

Специфічні 

характеристики 

інформаційного та 

навчально-

методичного 

забезпечення / 

Specific 

characteristics of IT 

and educational and 

Використання сучасної аудіо-, 

відео- та друкованої аутентичної 

продукції та авторських розробок 

професорсько-викладацького 

складу, бібліотечного фонду 

Центру англійської мови та 

інформації, використання 

віртуального навчального 

середовища КНУ імені Тараса 

Use of modern audio, video and 

printed authentic materials and 

author’s materials created by 

professors and lecturers of the 

institution, library fund of the 

English Language and Information 

Center, use of the virtual educational 

space of Taras Shevchenko National 

University of Kyiv, Internet-



methodological 

support 

Шевченка, авторських розробок 

професорсько- викладацького 

складу, Інтернет-ресурсів, баз 

практики. 

 

resources, bases for the practice. 

 

9 – Академічна мобільність /Academic mobility 

Національна 

кредитна 

мобільність / 

National Credit 

Mobility 

  

Міжнародна 

кредитна 

мобільність / 

International Credit 

Mobility 

У межах програми ЄС Еразмус+ на 

основі двосторонніх договорів між 

КНУ імені Тараса Шевченка та 

навчальними закладами країн-

партнерів 

Within the EU Erasmus+ program on 

the basis of bilateral agreements 

between Taras Shevchenko National 

University of Kyiv and Higher 

Educational Institutions of partner 

countries according to the 

competitive selection. 

Навчання 

іноземних 

здобувачів вищої 

освіти/ Entry of 

foreign applicants to 

the higher education 

На загальних умовах On general terms 

 


